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中西区 CENTRAL AND WESTERN DISTRICT

103 英皇书院

KING'S COLLEGE 63A BONHAM ROAD,

WESTERN, HK

香港西环般咸道６３号Ａ

2547 0310

BOYS

男
GOVERNMENT

官立 43--

--

104 乐善堂梁銶琚书院

LOK SIN TONG LEUNG KAU KUI

COLLEGE

28 HOSPITAL ROAD, SAI YING POON, HK

香港西营盘医院道２８号

2858 7002

CO-EDUCATIONAL

男女
AIDED

资助 41--

--

105 高主教书院

RAIMONDI COLLEGE 2 ROBINSON ROAD,

MID-LEVEL, HK

香港半山罗便臣道２号

2522 2159

CO-EDUCATIONAL

男女
AIDED

资助 41天主教
CATHOLICISM

107 圣嘉勒女书院

ST CLARE'S GIRLS' SCHOOL 50 MOUNT DAVIS ROAD, HK

香港摩星岭道５０号

2817 1764

GIRLS

女
AIDED

资助 40天主教
CATHOLICISM

108 圣若瑟书院

ST JOSEPH'S COLLEGE 7 KENNEDY ROAD, CENTRAL, HK

香港中环坚尼地道７号

3652 4888

BOYS

男
AIDED

资助 54天主教
CATHOLICISM

109 圣类斯中学

ST LOUIS SCHOOL 179 THIRD STREET,

SAI YING POON, HK

香港西营盘第三街１７９号

2546 0117

BOYS

男
AIDED

资助 41天主教
CATHOLICISM

112 圣士提反堂中学

ST STEPHEN'S CHURCH COLLEGE 62 POKFULAM ROAD, POKFULAM, HK

香港薄扶林薄扶林道６２号

2546 6111

CO-EDUCATIONAL

男女
AIDED

资助 31基督教
PROTESTANTISM /

CHRISTIANITY

113 圣士提反女子中学

ST STEPHEN'S GIRLS' COLLEGE 2 LYTTELTON ROAD, HK

香港列堤顿道２号

2549 2521

GIRLS

女
AIDED

资助 54基督教
PROTESTANTISM /

CHRISTIANITY

114 英华女学校

YING WA GIRLS' SCHOOL 76 ROBINSON ROAD, HK

香港罗便臣道７６号

2546 3151

GIRLS

女
AIDED

资助 51基督教
PROTESTANTISM /

CHRISTIANITY

5

在本手册内列出的中学于同一期间接受中一自行分配学位申请，日期为2025年1月2日至1月16日（包括首尾两日）。学生只可以向不多于两所在本手册内列出的
中学申请，否则，其自行分配学位申请将会作废。其他注意事项，请参阅本手册第一节。

The DP application  period  will  be  the  same for  all  secondary  schools  listed  in  this  Handbook,  starting  from 2  January  to  16  January  2025 (both  dates  inclusive).   Each

student may apply to not more than two secondary schools listed in this Handbook.  Otherwise, the DP applications will be rendered void.  For other points to note, please

refer to Section 1 of this Handbook.

本手册的印刷版及网上版如有分别，以网上版为准。

If there is any inconsistency between the Online and the Printed versions of this Handbook, the Online version shall prevail.




